
  

Aš atsisakiau savo močiutei,
o aš nuo pusės jau vasarėlės.

– Ieškok, močiute, sau verpėjatę,
Sau verpėjatę ir audėjatę.

Jau prisiverpiau baltų linelių,
Jau prisiaudžiau plonų drobelių.

Prisišiūravau baltų stalelių,
Jau prisišlaviau kiemo vejelės.

Jau gana klausiau savo močiutei,
Jau reiks klausyt ir anytėlei.

Jau prisigrėbiau lankų šienelio,
Prisinešiojau naujų grėblelių.

O vainikėli žalių rūtelių,
N‘ilgai žaliuosi ant mano galvelės.

Mano kaselės žalių šilkelių,
Jau neblizgėste, saulei kaitinant.

Mano plaukeliai, o geltonieji,
Nesiskirstyste vėjo pučiami.

Aš atlankysiu savo močiutę
Ne vainikuota, o nuometuota.

O nuometėli mano plonasis,
Vėjo pučiamas dar padūzgėsi.

Mano rašteliai, o vivingrieji,
Saulei kaitinant dar pablizgėste.

Mano kasytės žalių šilkelių,
Sienoj kabėste, mane virkdyste.

Mano žiedeliai, o auksinėliai,
Skrynoj gulėste, ten berūdyste.
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1. Kieno vardu kalbama tekste?
2. Apie kokį gyvenimo pokytį užsimenama?
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4. Kokį savo būsimąjį gyvenimą dukra numato 
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Dainos istorija



  

PRŪSIJA, 
MAŽOJI LIETUVA



  

PRŪSIJOS LIETUVIAI



  

Váltarkiemio bažnyčia



  

Valtarkiemio bažnyčios
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tyrinėjimas

Pilypas Ruigys
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Johanas Gotfridas Herderis
Johann Gottfried Herder

(1744–1803)  

Tautų dainos
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Nuotakos daina (vokiečių kalba)



  

Johanas Volfgangas Gėtė
Johann Wolfgang Goethe

1749-1832

Opera „Žvejė“



  

Lietuvių liaudies dainą „Dukros atsisveikinimas“
J. V. Gėtė įdėjo į savo tekstą



  

Liudvikas Rėza
1776–1840

1818 m. savo lėšomis pirmasis išleido 
Kristijono Donelaičio poemą „Metai“.

1825 m. kartu su devyniais talkininkais 
sudarė pirmąjį lietuvių liaudies dainų 
rinkinį „Dainos, oder Littauische 
Volkslieder“. 



  

Pirmasis lietuvių liaudies dainų 
rinkinys

 Dainos
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Littauische Volkslieder

Karaliaučius, 1925 

 85 lietuvių liaudies dainos ir 
jų vertimai į vokiečių kalbą, 

 7 dainų melodijos,
 komentarai,
 Straipsnis „Lietuvių liaudies 

dainų tyrinėjimai“.



  



  

Valtarkiemio bažnyčia šiandien,
Kaliningrado sritis, Rusija



  
Valtarkiemio bažnyčioje

sovietmečiu buvo įrengtas sandėlis



  

Kuo lietuvių liaudies daina
„Dukros atsisveikinimas“

galėjo patikti 
J. V. Gėtei?



  

Parengė
Marius Mikalajūnas,

Vilniaus Vytauto Didžiojo gimnazijos 
lietuvių kalbos mokytojas ekspertas

2018 m.
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